
KUPNÍ SMLOUVA

č.j. PPR-33683-34/ČJ-2016-990640

ČI, l. Smluvní strany

/1/ Kupující:
ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra
sídlo: Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
IČO:
DIČ:
zastoupená: Ing. Martinem Šlemerem

vedoucím odboru veřejných zakázek Policejního prezidia ČR
bankovní spojeni: Česká národní banka
číslo účtu:
doručovací adresa: MINISTERSTVO VNITRA ČR

poštovní schránka 160
160 41 Praha 6

kontaktní adresa: Policejní prezidium ČR
Pelkova 21, Praha 6

tel.:
e-mail:
datová schránka: gs9ai55

(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

/2/ Prodávající:

Prodávající:
sídlo:
IČO:
DIČ,
zapsaná:

zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
e-mail:

GuardWings, s.r.o.
Praha 3, Kubelíkova 1224/42, PSČ 13000

v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,
oddíl C, vložka 164447 .
Ing. Be. Luborem Chmelařem, jednatelem společnosti
Flo banka, a.s.

" (dále jen ,,prodávající") na straně druhé

(prodávající a Kupující dále též společně jako ,,Smluvní strany" a každý jednotlivě jako
,,Smluvní strana")

u Z a V í r a j í

podle llstanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, (dále jen ,,NOZ") na
základě výsledku zadávacího řízení nadlimitní veřejné zakázky ,,Paralyzéry a příslušenství",

1



zahájeného na základě ustanovení § 56 a násl. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek (dále jen ,,ZZVZ")

tuto kupní smlouvu (dále jen ,,smlouva")

ČI. 2. Předmět smlouvy

/1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje, že kupujícímu odevzdá věc (dále jen
,,prostředky" nebo ,,zboží") uvedenou v ČI. 3 této smlouvy, kteráje předmětem koupě, a umožní
kupujícíinu nabýt vlastnické právo.

/2/ Kupující se zavazuje, Že zboží převezme a zaplatí prodávajícímu kupní cenu.

ČI. 3. Zboží
/1/ Zbožím se rozumí:

p.č. název ks
l, TASER X26P DEP, černý (2letá záruka) 25
2. taser X26P dep, žlutý (2letá záruka) 5
3. C - Ostrá standardní hlavice - 4,6 m 375
4. Z - Ostrá standardní hlavice - 7,6 in 2200
5. S - Simulační hlavice 6,5 m - Nevodivá 1000
6. DPM - baterie pro X26 DEP 20
7. XDPM - baterie pro X26 DEP - prodloužený úchop 80
8. Baterie PPM 72
9. Baterie TPPM 8
10. Baterie XPPM 178
l l. Stehenní pouzdro s držákem dvou hlavic Pravé - Blade-Tech® a 20

stehenní platforinou
12. Pouzdro Blade-tech® opaskové oboustranné - pravé 30
13. Kabel propojovací pro stahování dat TASER® P 30
14. Kabel tréninkový s aligátorovým klipem TASER 16
15. Terč vodivý výcvikový taser dvoudílný 16

/2/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze č. 1 (Specifikace zboží a ceny), která je
nedílnou součástí této smlouvy

ČI. 4. Doba a místo plnění

Ill prodávající se zavazuje odevzdat zboží kupujícímu od 15.12.2017 do 3 1.1.2018.

/2/ Místo plnění zboží je na adrese:

Policejní prezidium
Správa logistického zabezpečení

Sklad materiálu zajištěného v trestním řízení
669 03 Znojmo
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ČI. 5. Dodání a převzetí zboží

Ill Prodávající se zavazuje informovat telefonicky kupujícího o přesném termínu dodání zboží
nejméně pčt (S) pracovních dnů předem písemně na adresu:

policejní prezidium
Správa logistického zabezpečení
Sklad materiálu zajištěného v trestním řízení
P.O.BOX 5
669 03 Znojmo

anebo na fax: nebo (dále jen ,,SLZ pp ČR")

a dále prodávající rovněž informuje odpovědného pracovníka SLZ PP ČR za převzetí zboží:

Ing. Igor Paulenka, tel.: .

/2/ Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícíin po potvrzení dodacího listu v místě plnění.

/3/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno oběma smluvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupující
obdrží jedno (l) vyhotovení. Třetí vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k daňovému dokladu (dále jen ,,faktura"). K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávněn
povčřený pracovník SLZ PP ČR pro převzetí zboží.

/4/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajícího.

/5/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího současně s nabytím vlastnického práva.

/6/ Prodávající odevzdá kupujícímu spolu se zbožím následující doklady:

a) Návod a základní technické a bezpečnostní údaje. Základní technické a bezpečnostní
údaje budou u součástí každého přepravního balení hlavic,

b) Dodací list

/7/ Prodávající se zavazuje dodat zboží bez vad.

/8/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho převzetí,
vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

ČI. 6. Kupní cena

Ill Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze při zákonné
změně daně z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"). Takováto zrněna smlouvy, kupní ceny zboží,
není důvodem k uzavření dodatku ke smlouvč dle ČI. 12. odst. 10 smlouvy.

/2/ Celková cena za zboží činí:

a) bez DPH: 6.695.360,- KČ

(slovy: Šestmi1ionůšestsetdevadesátpčttisíctřistašedesát korun českých),



b) DPH 21 %: 1.406.025,60 Kč

c) včetně DPH: 8.101.385,60 KČ

(slovy: Osmmilionůstojednatisíctřistaosmdesátpět korun českých šedesát haléřů).

/3/ Tatp kupní cena zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plněním této smlouvy.

/4/ Detailní rozpis kupní ceny je uveden v příloze č. l této smlouvy (Specifikace zboží a ceny).

ČI. 7. Platební podmínky

Ill Prodávajícímu vznikne právo fakturovat dnem převzetí zboží kupujícíin na základě
potvrzeného dodacího listu kupujícím.

/2/ Prodávající se zavazuje vystavit fakturu na:

Ministerstvo vnitra
Nad Štolou 936/3
170 34 Praha 7

/3/ Prodávající se zavazuje doručit fakturu spolu se zbožím.

/4/ Pokud prodávající nedoručí fakturu spolu se zbožím, zavazuje se fakhll"u zaslat na poštovní
adresu kupujícího.

Poštovní adresa kuµýícího:
policejní prezidium ČR
Správa logistického zabezpečení
P.O.Box 5
669 03 Znojmo

/5/ Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou výtiscích (l originál + l kopie)
a přílohou faktury bude originál potvrzeného dodacího listu. Prodávající se dále zavazuje zaslat
kopii každé vystavené faktury na e-mailovou adresu pp.ovzv@,pcr.cz (do předmětu uvede:
33683/2016 - Janoušková), a to do 14-ti dnů ode dne zdanitelného plnění

/6/ Každá faktura musí minimálně obsahovat:

a) náležitosti dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
znění pozdějších předpisů a § 435 NOZ,

b) číslo jednací této smlouvy.

/7/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do šedesáti (60) kalendářních dnů ode dne
jejího prokazatelného doručení kupujícímu.

/8/ Kupující je oprávnčn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené smlouvou, nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové
údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, nebo bankovní účet uvedený na
faktuře nemá prodávající řádně registrovaný v databázi ,,Registru plátců DPH" a to s uvedením
důvodu vrácení. Prodávající je v případě vrácení faktury povinen do 10 pracovních dnů ode dne
doručení opravit vrácenou fakturu nebo vyhotovit fakturu novou. Oprávněným vrácením



faktury přestává běžet lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní délce splatnosti běží znovu ode
dne prokazatelného doručení opravené nebo nově vystavené faktury kupujícímu. Faktura se
považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není nutné, aby byla v
téže lhůtě doručena prodávajícímu, který ji vystavil.

/9/ Platby budou probíhat v korunách českých bezhotovostním převodem na účet
prodávajícího.

/10/ Účtována částka se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání příslušné finanční částky
z bankovního účtu kupujícího ve prospčch bankovního účtu prodávajícího.

/11/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

ČI. 8. Záruka na jakost

Ill Prodávající se zavazuje k záruční dobč v délce 24 měsíců ode dne převzetí kupujícím, u
baterií niin. 6 měsíců.
/2/ Běh záruční lhůty začíná ode dne převzetí zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, na které se vztahuje zánika.

/3/ Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dnů po doručení reklamaČního protokolu
prodávajícímu.

/4/ Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční doby, přičemž i reklaniace
odeslaná v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou.

/5/ Reklamace jsou ze strany prodávajícího řešeny pověřeným pracovníkein SLZ PP ČR.

/6/ Prostředky budou garantovat bezpečnou a spolehlivou fůnkci nabízených prostředků
v běžných klimatických podmínkách ČR v teplotním režimu od +50°C do -20°C.

/7/ při dodržení předepsaných skladovacích podmínek bude garantována bezpečná a
spolehlivá fůnkce nabízených prostředků po převzetí kupujícím po dobu záruky.
/8/ Reklamace jsou uplatňovány na adrese servisního místa, které je uvedené v příloze Č. 2 této
smlouvy.

ČI. 9. DalŠí povinnosti prodávajícího

Ill Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plnění této smloiwy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a
spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě
ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. 1. tohoto článku
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.



/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

/5/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v ČI. 3. této smlouvy nemá právní vady ve smyslu
ustanovení § 1920 NOZ.

/6/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení poslední
části zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a to zejména pro účely
kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

/7/ prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona o finanční kontrole provedly
finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/8/ Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanČní kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole),
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

/9/ Prodávající je povinen sdělit kupujícíinu informaci o splnění podmínky dle § 81 zákona č.
435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znční pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.

/10/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona
č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znční pozdějších předpisů, a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v § 3
odst. 2 písm. a).

/11/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených v této smlouvě včetně ceny zboží.

/12/ Prodávající je povinen bankovní účet, jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku
kupujícího vůči prodávajícímu na základě této smlouvy, od uzavření této smlouvy do ukončení
její účinnosti, zveřejnit způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty.

/13/ prodávající bude při plnění předmětu smlouvy postupovat s odbornou péčí, podle
nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy kupujícího a postupovat
v souladu s jeho pokyny nebo s pokyny jím pověřených osob.

/14/ Prodávající se zavazuje převzít odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vady zboží
v rozsahu a za podinínek stanovených v § 2939 NOZ. Bude-li se poškozený v případč škody
vzniklé v důsledku vady na zboží dovolávat odpovědnosti u kupujícího za takto vznikloll škodu
podle právních předpisů odlišných od noz a náhrada škody bude kupujícím poskytnuta,
prodávající takto poskytnutou náhradu kupujícíinu plně uhradí.

/15/ prodávající prohlašuje, že nebude uplatňovat na předmět zakázky ochranu dle zákona
č. 478/1992 Sb. o užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů
a o zrněně zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích
návrzích, ve znění pozdějších předpisů, pokud ano, pak pouze v součinnosti s kupujícím.



ČI. 10. Sankce

Ill Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží, které nebylo dodáno v tennínu
podle ustanovení ČI. 4, odst. l. této smlouvy, zaplatit smluvní pokutu kupujícímu ve výši 0,05
% za každý i započatý den prodlení z ceny té části zboží s DPH, které nebylo dodáno, přičemž
cena zboží je specifikována v ustanovení článku 6. této smlouvy.

/2/ prodávající je povinen v případě prodlení s doručením faktury, která nebyla doručena
v termínu podle ustanovení dle ČI. 7, odst. 3 této smlouvy, zaplatit smluvní pokutu kupujícíniu
ve výši 0,05 % za každý i započatý den prodlení z fakturované ceny zboží s DPH, které nebylo
fakturováno, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení článku 6. této smlouvy.

/3/ Kupující je povinen v případě nezaplacení kupní ceny v termínu dle ČI. 7, odst. 7 této
smlouvy zaplatit úrok z prodlení ve výši 0,05 % za každý i započatý den prodlení z fakturované,
nezaplacené ceny zboží s dph za každý den prodlení.

/4/ prodávající je povinen v případě porušení závazků blíže specifikovaných v ČI. 8. odst. 3
této smlouvy zaplatit kupujícímu smhivní pokutu ve výši 1.000,- KČ (slovy: Jeden tisíc korun
českých) za každý i započatý den prodlení.

/5/ prodávající je povinen v případě porušení závazku blíže specifikovaného v ČI. 9., odst. l
až 5 této smlouvy zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové kupní ceny včetně
DPH, maximálně však 500.000,- KČ (slovy: Pčt set tisíc korun českých).

/6/ Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do 30 kalendářních dnů od data, kdy byla
povinné straně doručena oprávněnou stranou píseníná výzva k jejich zaplacení, a to
na bankovní účet oprávněné strany uvedený v této smlouvě.

/7/ Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty
nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty).

/8/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody
vůči prodávajícímu v částce převyšující výši sniluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení
povinnosti prodávajícího.

/9/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této smlouvy a dle NOZ, které je povinen zaplatit
prodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího odpovědný pracovník Správy logistického
zabezpečení Policejního prezidia České republiky.

ČI. 11. Odstoupení od smlouvy

Ill Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení této smlouvy
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než 30 dní,
b) vadné phiění zboží v souladu s § 2106 NOZ,
C) nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle ČI. 9, odst. 5 této

smlouvy.
/2/ Kupující je dále oprávněn od této kupní smlouvy odstoupit v případě, že:



a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v nčmž bylo vydáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

b) insolvenČní návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

c) prodávající je nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona č. 253/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty,

d) prodávající bezodkladně neoznámí prokazatelně kupujícímu skutečnost, že je
v insolvenci nebo že hrozí její vznik, popř. že bylo správcem daně vydáno
rozhodnutí, že je prodávající nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona č. 253/2004
Sb., o dani z přidané hodnoty,

e) prodávající vstoupí do likvidace,
f) prodávající nemá bankovní účet řádně registrován v databázi ,,Registru plátců

DPH".
/3/ Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud je kupující v prodlení s úhradou
faktury o více než 30 dnů od data splatnosti faktuiy.

/4/ ÚČinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

ČI. 12. SpoleČná a závěreČná ustanovení

/1/ Smlouva se řídí právní řádem České repllbliky. Práva a povinnosti neupravené smlouvou
se řídí podle příslušných právních předpisů.

/2/ Smluvní strany se dohodly, že v případě pochybností o datu doručení jakéhokoliv
dokumentu uvedeného v této smlouvě se má za to, že dnem doručení se rozumí pátý (s)
pracovní den ode dne odeslání dokumentu s výjimkou dokumentů, u kterých je určena lhůta
pro doručení delší, a toto odeslání musí být potvrzeno doručovací společností.

/3/ Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se řídí
příslušnými ustanovenínii NOZ.

/4/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.

/5/ Každá ze smluvních stranje povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé smluvní
straně případnou zrněnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.

/6/ Prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněni postoupit práva a povinnosti z této kupní smlouvy na třetí osobu.

/7/ Nevymahatehiost či neplatnost kteréhokoliv ustanovení této smlouvy nemá vliv na
vymahatelnost či platnost zbývajících ustanovení této smlouvy, pokud z povahy nebo obsahu
takového ustanovení nevyplývá, že nemůže být odděleno od ostatního obsahu této smlouvy.

/8/ Součástí této smlouvy je:

Příloha č. l (Specifikace zboží a ceny)



Příloha č. 2 (Adresa servisního místa)

/9/ Smluvní strany se dohodly, že zveřejnění této smlouvy v Registru smluv podle zákona
č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zabezpečí kupující.

/10/ Tato kupní smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran [jísemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

/11/ Smluvní strany se dohodly, že tuto smlouvu mohou ukončit vzájemnou dohodou.

/12/ Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvy přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že byla
sepsána na základě jejich pravé svobodné vůle, a na důkaz toho připojují své podpisy.

/13/ Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž
kupující obdrží dva (2) a prodávající jeden (l) výtisk.

/14/ Tato sinlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření oběma smluvními stranami a
účinnosti dnem jejího zveřejnění v Registru sniluv.

V Pm,, dn,

(razítko, podpis)

,n
vedoucí odboru veřejných zakázek

policejního pr

c
, ,kupuj(razítko, p



Příloha č. 1 ke kupní smlouvě č.j. PPR-33683-34/ČJ-2016-990640
Specifikace zboží a ceny

Cena za l kus Cena celkem
Model Název zboží VčetněKs ,bôli

Bez DPH DPH DPH Bez DPH DPH VCetně DPH
?5 il000 tasea jQ6P DEP. ji'etä ůrtůa) 32 500,00 KČ 6 8?S,ů) KČ 39 32S.CE) kč bi? s®,® kc 170 62s.cq kc 983 usmu

S 110Q3 TASE3 X26P DEP, (ljétiS täuK) 32 "AUM KČ 6825,®k.č 39 32 SAl kč 162 500,0Q KC 34 12S,(X) Ké 195 625,00 kč

375 3$200 C - OStrá 4.6 m 16Q,¢O KČ 243.GO KE i 403,60 jCt 435 GOU,00 KE 91 350.CO KČ S253S0,00 KČ

22UO ¢4203 Z- CM 7,6 m 1 390,¢0 Kč 291,9'0 Kč I ES1,% KČ 3 058 (XK}.UO xt EU J8Q.CG ICC 3 7¢9 18U,W Ké

lCôň 44Z05 S · 5'mula¢ni 65 n - NtvotM f 1%,00 KČ 249e?O Ičč 1439,90 1 iSl) QQQAQXČ 249 9CO,CU KČ i %39 SCKLIX!

OPM- baletie X26 DEP 14ů.C0 KČ 239,40 XL l 379,4d Kč 22 soôm Kt 4 ?&9.(X) .KČ 27 588Ákí Ká

EB ŽSjU! XDPM - batene pto X26 DEP- µ®km1eM íkhcp 1 305M KC 274,05 KC 1579,(15 KČ m 40U,(X) šet ?1 924.00 Ké ú$324.00K¢

n 2?010 Batedé RPM 1 99U,CO KCi U7.9OKČ 2 ú)7,% kč 143 Z®N X.! JO &8EUXČ !73 36UÔK?

8 2201? Säletié TP?&1 1 09UO KC 417,91] KČ 2tO7,90 XC |5 920,00 Kí 3 M3,20KČ IB 2&3.10 KČ

EaletN XI'PM 2 29QCO 4EO,BJ KČ 2 770.90 KČ 407 621),00 XL 85 600.20 XC 493 220.2(JKC

?0 44%3 Stehčn sMákem ?hW¢ " hubt mjr.-h " 4CRQGO Ké &14,2ů Kt 4 854.20 Ké &11 XL IE &34,CQ KČ 91 284¢OK¢

3Q 115QB Fuwdto BMe-ttch" Z 07Q,GQ KC .434,70 KČ 2 S,04.7QKČ 62 l®.® 13 m,cô KE 75 Ž4E.{X) Kí!

39 2ZGlj Kahtl rmů,md í!(q sur-wdň du ta5er° ? S 5BQ.QO KČ 1171,80 sc 6 75L&QKč jE74QQ,(X) KE 35 j54,CQXČ 20z 554.cg Kč

!6 85CC3 KäbEj UéňiňkQ ďý S bkpem 1ASER 1 3OCLQQ KC 273,00 lět l mmKC 20 BOU,® Kŕ 4 36Š.C'Okč 25 168,C·OKt

IE &JCQ4 rccč YCij,YÝ Tase R 79?90 Kč 165,91) Ké 955.% Kč n 649,®Kř Z 6&s,rn KC 15 294AôH
NABĹDKOVÁ CENA CELKEM 6695 36OAjKC 1406 025,60Kť 8101 385,60KČ
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l PASERC:

Tento dokument obsahuje důležitá bezpečnosti upozornění, pokyny a infQnnace, jejichž cllen) je rninimalizovat
rizika spojená s µoužitIm distančních elekhických paralyzérů (dále jen dep) společnosti TASER |nternati(jnal,
Inc. (TASER). Tyto pokyny a upozorněni jsou pro vaši beípečncM a také bezpečnost jiných osob. Před použi(iín
DEP si přečtěte celý dokuinent.
Při použitl podle pokynů v režimu se sondami jsou DEP wčeny k dočasnému zneschopnění osoby z bezpečnější
vzdólenos(i než při použití některých jiných donucovacich možnosti při sníženi pravděpodQbnQs(i usmrceni nebo
vážného Úrazu. Avšak jakékoliv použili donucovacích prostředků v sobě nese nebezpeČí zrměni nebo usmrceni
osoby v důsledku účinků DEP, fyzické paralyzace, fyzického vypěti, neočekávaných okdnosti nébO individuálni
náchylnosti osob. Pokud budete postupovat podle upozorněni a pokynů uvedených v tomto dokumentu, síúži se
pravděpodobnosl, že použiti DEP zpŮsobĹ usmrceni nebo vážný Ú!az.
Tato upozorněni a pokyny platl od 1. 3. 2013 a nahrazuji předchozí revize a přislušné výcvikové bulletiny.
Okamžitě rozešlctc tcnto dokuincnt všem uživatelům DEP od společnosti TASER. Nejnovější upozorněni
jsou také k dispozici online na adrese Ĺ'NNv.TAsER.com.
1. Nojprve pŕoved'te výcvik. Existuji významnó rozdíly mezi různými modely DEP TASER. Nepoužívejte ani

se nepokoušejte pouŽlval jakýkdiv modd DEP, pokud jste pro jeho použiti nebyli vycvičeni instruklorem,
klefý iná osvědčeni vydané spokčnosti TASER,'

2. Přečtěte si pokyny a postupujte v souladu s ninii, Před použilÍm DEP TASER si přečtete, pochopte a
postupujte podle platných pokynů, upozornění a příslušných výcvikových mateňálů spdečnosli TASER.
Pokud to neudě|ále, zvyšuje se Ihn nebezpečí usmrceni nebo vážného poraněni uživatele, cilové osoby nebo
jiných osob.

3. postupujte pocHe příslušných zákolllj, předpisů a směrnic svého zaměstnavatele. Použili DEP ínusi
být právně opodstatľ1čné a musf býľ v souladu s federálními, slálnimi a míslnimi zákony a předpisy,
Rozhodnuti o použiti DEP určitým způsobem nebo za určitých okdnosti musí býľ v souladu s přislušnou
směrnicí orgánu bezf)ečnoslnlho sboru,2

Vždy postupujte pQc||e |)|alľlýcl) pokynů, u|)ozorněni a výcvikových lnateriá|ů spoleČnosli TASER s cílem
minimálizovat rizika plynoucí z použili DEP,
1"ento dokument používá signální slova V rámečcích, která upozorňujl na konkrétni íizika:

A ROZOR Tento signálnl rámeček Upozorňuje na možnou nebezµečnou situaci, která, pokud jejímu
vzniku nezabránite, může způsobit usmrcení nebo vážný úraz.
Po upozorněni mohou následoval pokyny a informace, které inaji pomoci vyhnout se rizikům a zlepšil
bezpečnost DEP.

l Certifikovaný inshuktor pro disfančn] elMdrické pmlyzéry není z3stuµem spdečnosti TASER, ala má platné osvědčeni insl|uktola
spokČnosľi TASER a splňuje ncjnovčjšl požadavky na výcvik spdečnnsli TASER, maleíiály a liccnúň smlouvu. Na µío!%šenL kle(á nejsou
'y souladu s tímto dokumenlem, a byla uäněna jakýmkoliv lakovým ceI1Éfikovaným inshuklo{em společnosti USER se výstovné nebere
žádný zřetel.

? Ocgány sbcmj jsou odbornici na použiti donucovacich proslředkŮ, kleli výlučně Qdlx)vÍdaji za své vlastní iizéni. Takové
iiiení zahtmjje pdiliku, běžné poslupy, pravidla, naiizcnÍ, směrnice, školeni, µokračováni a normy. Spdcčmst TASER není oprávněna
naiúoval, jakým způsobem rná probíhal iiteni, jak rná být naslavena pohÓka, požadoval výcvik nebo zaváděl norcny chováni nebo
jednánf.

L březen 2013 . Strana: l z 9
MW", Tr\SER CAM'", Smarř", X2'", X26'", X26P'" a J$o\j «hramémämkyTKSER Inc. TASER3, X3" a ©Pou

uůrnky TASER tne ve Bálech mmic\$rh D 7013 Taser lnltrnalkxml, ľne. Všechna páva
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Á'" POZOR '"' Kwnulativni účinky. Osoba vystavená působeni DEP je také vystavena působení určitých
účinků včelné fyziologických a métabolických změn, stresu a bolesti. U některých jedinců může nebezpečí
usmrceni nebo vážnéhc) Úrazu vzfŮs(at s kumulativnhn vystavením půsQberjl DEP. Opakované, delšl nebo
pokračujici používáni DEP může přispět ke kumula(ivnfmU vyčerpáni, sWesu, srdečrlin), fyziologickým,
metabolickým, respiračním a souvisejichn zdravotním rizikům, která mohou zvýšit nebezpečí usmrceni nebo
vážného zranění. Minimalizujle opakované, pokračujici nebo souběžné pŮsobeni.

FyziolôgickC a metabolické účinky. Použiti DEP niůže mil fyziologické anebo metabolické Ůänky, které n)ohou
zvýšil riziko usmrcenf nebo vážného Úrazu. Tyto účinky zahrnuji mimo jiné změny chemických reakci v krvi,
krevního tlaku, dýcháni, srdečního lepu a rytmu a adrenalinu a skesových hormonŮ. Ve studiích zkoumajicich
pŮsobeni elektrického výboje z jediného DEP na lidi v trvánl do 15 sekund byly účinky na vyváženost kyselé a
zásadité reakce, krealinkinázu, elektrolyly, sKesové hormony a životní funkce srovnalelné nebo niZšl než změny
očekávané od fyzického vypěli podobného boji, odporu, praní se, Útěku nebo použill jiných donucovadch
prostředků nebo technik.
Někteří jedinci mohou být niimořádně náchylnl na účinky pQužiti DEP. Mezi takové náchylné jedince patři starší
lidé, osoby, které trpí srdečními problémy, astmatem nebo jinými plicními problémy, nebo lidé (cpici excitovaným
de|irien), hlubokým neklidem, těžkým vyčerpáním, intoxikaci narkotňcy nebo dlouhodobým zncuživánirn narkotik
anebo nadměrným vyčerpáním plynouchn z fyzického zatíženi. U fyziologicky nebo metabolicky namšěné osoby
múZe jakákoliv fyziologická nebo metabolická změna vyvdal náhlou smrt nebo k ni přispět.
Vypěti a bolest. PoužitÍ DEP, očekáváni použili DEP nebo reakce na jejich použili může způsobil Ulek. paniku,
strach, zlost, vztek, dočasné nepohodli, bolest nebo stres, který může u některých lidi vést k poškozeni zdraví
nebo usmrceni.
Ke sníženi rizik plynoucfch z vystaveni se DEP:
1. Minimalizujte počet a délku působení DEP. Většina laboratornich µokusů zkoumajicich působeni DEP na

lidi nepřesáhla 15 sekund a žádný z pokusů nebyl delší než 45 sekund. Používejte DEP po co nejkrafši dobu,
která je objektivně přiměřená k dosaženi zákonného čile a opakovaně posucAe chováni, reakce a odpor
cIlové osoby ještě před použitím nebo v průběhu použill. Není-li použiti DEP účinné a nevede-li
k zne$chopněni cilové osoby nebo požadovanému donuceni, zvažte allernalivni donucovací prostředky
společně s poUžilin) DEP nebo bez něj.

2. Ncpoúživejle nČkolik DEP najednou. Nepwživejte několik DEP nebo několik uzavřených obvodů
najednou, aniž byste k tomu měli opodstatněný důvod. Několik DEP nebo několik uzavřených ubvOdů
použitých najednou mohou ínlt kUn)u|ativni účinky a mohou vést ke zvýšeni rizika.

3. Okamžité zneschopnění a omeZeni. Je-li to přiměřeně bezpečné a proveditelné, co nejdříve zahajte
postupy vedoud k zneschopnění a omezeni včelné vystavení se DEP (,spoutáni pii výboji"), abyste
minimalizovali kumulativnl účinky DEP a celkovou délku vypěti a stresu cIlové osoby.

4. Nedotýkejte se sond a drátů v průběhu výboje dep. Získáni konVdy nad cilovou osobou a její omezení
může vystavit uživatele DEP a osoby, které mu pomáhají, nebezpečí náhodného nebo neUŇyslného šoku.
Nedotýkejte se sond a drálů a oblasti okolo sond v době, kdy je generován elektrický výboj.

A'"POZQR" Ovlivliěnl srdečního topu. Poúitl" DEP v oblasli hrudniku poblíž srdce má nizkou

pravděpodobnost vyvoláni několika tepů srdce navíc. Ve vzácných případech to múZe vést k srdeční zástavě.
Pokud je to možné, neiniřte na přcdd část hrudníku poblíž srdce, aby se snúiIo riziko možného váZného
poraněni nebo usmrceni.
Ovlivněni srdečního tepu múZe být pravděpodobnější u děll a hubených dospělých osob, prolože je srdce
zpravidla blíže výboji generovanánu DEP (vzdálenost mezi šipkou a srdcem). K vážným komplikacfm může také
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dojk u o$Qb se zhoršenou srdeční funkci nebo u osob, které mají implantovaný srdeční stimdátor nebo
defibli|átoľ.
Aby se snfžilo riziko Úrazu: .
1, Miřte na upřcdnostňované oblasti. Upřednostňované oblasti (vyznačené modře) se f R

nacházejí pQd zadní sKanou krku pro použiti zezadu a ve středu spodní části hmoty těla " · ""(spodek hrudniku) pro p®žiti zepřědU. Upřednostňované oblasti těla zvětšuji l : ' l i \

vzdálenost mezi šipkou a srdcem a snižuji nebezpečí nežádoucfch vlivů na Mcjcě. T- . -
1"okud je to proveditelné, dávejte přednost zásahům zezadu před zásahy zepředu,

2, Vyhnóte se zásahu citlivých oblastl. Pokud je to možné, úmyslně nemiřte DEP na ' '
cillivé oblasti těla, jako je obličej, oči, hlava, zálylek, hrudník (oblast srdce), prsa, "
rozkrok, genitálie nebo známé oblasti dřívějších zraněnL

" 'A"'·POZQRA Úrazy souvisejici se stahy nebo napětím svalů, DEP použité v režimu s použillm sondy
n)ohou zpŮsobit stahy svalů, které inohou vést ke uaněni vČetně zlomenin kosti,

á . POZOR5 Skupiny osob se zvýšenými riziky. Použiti DEP proti těhotnýni ženám, nemohouclm lidem,
staršĹní lidem nebo velmi hubeným lidem nebo proti malým dětem může zvýšit riziko usmrceni

nebo vážného Úrazu, stejně jako v případě jakéhokoliv jiného (lonu¢ovac|ho prostředku, ani použili DEP nebylo
leslováno na těchto skupinách osob, Prdí takovým skupinám osob použivejte dep, jen když situace
ospravedlňuje zvýšené riziko

Použiti DEP v režimu se sondami ínůže způsobit stahy svalů vedoucl k úrazům, které se podobají úrazům
spojeným s fyzickým vypélim, atletikou nebo spořty včelné prasknuti kýly, vykloubení, překženi nebo jiných
úrazů n)ěkkých tkáni, orgánů, svalů, šlach, vazů, chrupavek, plotének, nervů, kosti nebo kloubů nebo úrazům
spojeným s ortopedickými nebo jinými pomůckatni. Může dojit ke zlomeninám kostí včetně kompresních
zlomenin obrallů.
PravděpodobnoM a větší závažnost těchto zraněni se zvyšuje u lidi, kleli již dřive ulrpěh zraněni, mají
il))µlal)tované oMpedické pomůcky nebo jsou zvlášť náchylní včelné lěhotenslvi, řidnuti kosti, Ůiazu páteře nebo
clřivějšiho poŠkozeni nebo operace svalů, pIolének, vazů, kloubů nebo šlach. K lakovým zraněním může také
dojit pii použití paralyz&u v režimu využívajicim bolest, nebo když osoba (eaguje na použili DEP cychlým nebo
neočekávaným pohybein.

"A'·'POZ0R,.' Sekundární úraz, Zhála ovládáni plynwci z vystaveni účinkům DEP může Vést ke zraněním
" v důsjedku pádu nebo jiného nekonlrolovaného pohybu. je-li to možné, nepoužívejte DEP

v piipadech, kdy existuje pravděpodobnost sekundárního Úrazu.
q

,

Ztráta kontroly v souvislosti s použithn DEP může mít několik příčin:

° Záchvat. Opakované stimuly (například blikajici svěllo nebo elekhické sthnuly) Inohou vyvolat u některých
lidí záchvat, což může vést k usmrceni nebo vážnému Úrazu. Toto riziko niůže být vyšší u osob l{pjclch
epilepsii, u kterých se záchvaty už vyskylly, nebo když eleklridcý stimul projde hlavou. Cilové a fyzické vypěli,
které je pravděpodobné pii incidentech, při kterých se použiji dep a další vynucovaci prostředky, je uvádčno
jako faktory wychlujid záchvaty,

· Bezvědomí. Některé osoby mohou na použili DEP nebo hrozbu jejich použiti reagovat přehnaně, což
může vést ke zlrátě vědomí nebo pádu.

° Stahy svalů, z|)eschQpněni nebo úlek v reakci na použiti. Použiti DEP může způsobil zkálu kontroly
nad stahy svalů, zneschopněl)i nebo Úlek.
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Abyste on)ezi|i tato ňzika, zvažte před použilim DEP místo, na kterém se cilová osoba nachází. Pokud je to
možné, nepoužívejte DEP proti osobám při näs|edujicich oko|l)oslech, pokud situace nevyžaduje přistoupil na
.vyšší riziko.
Je·li to proveditdné, vyvarujte se použiti DEP proti osobě, která:

· se nachází na nestabilním nebo vyvýšeném místě (například strom, střecha, žebřík, římsa, balkón, veranda,
most nebo schody),

· by mohla spadnout a uhpět zraněni hlavy nebo jiné části těla,
· bý mohla spadnout na Qsůý předmět nebo powch (napňklad osoba, která dál nůž, pád na sklo),
· má omezenou moZnosl se zachytit nebo se chdnit pii pádu (osoba jakkoliv omezená v pohybu, spoutaná,

zneschopněná nebo nepohyblivá), '
· niá zpwnalené reflexy (například v důsledku požili alkoholu, narkotik nebo léků),
· která běží, je v pohybu nebo je s ni pohybováno,
· která řidl nebo ovládá jakýkoliv dopravní prostředek (napřlkkd automobil, autobus, kdo, molocykl nebu

vlak), přepravní zařízeni (např. eskalátor, pohyblivé schody, výtah, skateboard, brusle na kolečkách), nebo
strojní zařízeni, nebo

0 která se nachází ve vodě, bahně nebo bažině a její schopnosl pohybu je on)ezena

: " ( O O : O

DEP může způsobit Úraz sondou nebo elekhickým výbôjeni. Povaha a závažnost těchto účinků závisí na celé
řadě Ĺak(orů včetně oblasti zasaženi, zpŮsobu µoužili, náchylnosti cílové osoby a dalších okolnosti
soUviséjicich $ použitim DEP, vystaveni jeho účinkům a následné péči. Může být zapotřebí lékařské ošetřeni.

Ik" POZOR Nebezpečí poraněni oka. Sonda paralyzáu, elektroda nebo elektrický výboj, který se dostane
do styku s okem nebo do jeho blízkosti, niŮže způsobit vážné poraněni včetně trvalé zlrály

zraku. Nikdy úměrně nezanňfřujle DEP včelné |asefu na oko Člověka nebo zvířete, aniž byste k toniu nňli
opodstatněný důvod.
ANebezpeči spojené s |aserový|n světlem. DEP je vybavena laserovým zaměřovačem. Laser může

způsobit vážné poraněni oka včetně 1rvalé ztráty zraku. Nikdy nemiřte laserem na leladlo nebo pilota letadla
nebo pohybujicí se vozidlo.
Á ·Rqzór Zraněni způsobené dektrodôu nebo sondou, vpich, zjizvení nebo nebezpečí infekce.

ĺ. Použiti DEP může zanecha((rvalou stopu, popáleninu, jizvu, vpich nebo jiné poškozeni pokožkynebO tkáně. Infekce niůZe způsobit smrt nebo vážné zdravolni problémy. Nebezpečí zpŮsobeni jizvy se zvyšuje,
pokjd použijeme DEP v konlaklnim režimu. Při použili DEP s několika otvory pro hlavice v kontaktním nebo
v tři6o'dovém režinw inůže zpŮsobil podrážděni kůže, odřeniny, stopy, popáleniny nebo jizvy.
1a' POZOR Penetrační zraněni. Sondy pa(alyzéru TASER mají hrot ve tvaru šipky, který může zpŮsobil

poraněni vpichem do žily/cévy nebo vnifřniho orgánu včetně plic, kQsti nebo nervů. Sonda
nebo ŠpiČka (která se může uvdnil nebo zlomit) ndjže propíchnout nebo proniknout do kosti, orgánu nebo
tkaní, což může vyžadovat okamZilé lékařské ošetřeni, operativní odstraněni nebo může zanechat jizvu, vnést
infekci nebo vést k jinéníu závažnému poraněni.
Ke snižení nebezpečí vážného Úrazu s trvalými následky:
1. Zajistěte potřebnou lékařskou péči, Z[aněni v důsledku průniku sondy nebo hrotu šipky do žily nebo cévy,

orgánu, nervu nebo kosti může vyžadovat lékařské Qšétřeni. Sonda, hrot šipky nebo osten, kletý pronikl do
citlivého místa, jako je oko, genitálie, prsa, krk, zátylek nebo cévní $yslCn) může zpŮsobit väZná zraněni a
vyžadovat lékařské ošetřeni. Použili DEP může zpŮsobit podrážděni kůže, prQpichnuli, odřeninu, zanechal
stopu, zpŮsobů vyrážku, popáleninu nebo jizvu, nebo zanést infekci, což může vyžadoval lékařské ošetřeni
a následky n)oho|j být Walě. stejně jako u jiných poraněni tohoto typu, může dojit k vyvdáni infekce jako
napilklad (etanu a $ lim souvisejicich konl[)|ikaci. Podle směrnic svého zaměslnavalele zajistěte v případě
potřeby přistup k lékařské péči.
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2, Při odstraňováni sond postupujte podle směrnic svého zaměstnavatele, Odstraňováni sond může
způsobit zranění. Ponechání sondy v těle může způsoboval bolest nebo vést ke zraněni. Postupujte podle
směrnic svého zaměstnavatele a protokolů týkajicich se biologických rizik souvisejiclch s odstraňováním
sond z těla. V případě pevného zachyceni, průniku do orgánu nebo kosti, nebo odlomeni sondy hrotu špičky
nebo ostnu může být zapotřebí neodkladná lékařská péče nebo odskaněni chirurgickým zákrokem,

3. Postupujle podle protokolů upravujickh postup při nakládáni s biologickými riziky. Použijte pňslušné
postupy pro případ biologického rizika vČelné izolace a ochranných pomůcek (například 1Ukavice, respirátory
a umyti wkou a exponovaných Čásli těla podle potřeby). postupujte podle směmic svého zaměstnavalele a
podle příslušného prolokdu Upravujiciho postup v případě biologického rizika, odpadů a důkazů, pokud
piicházite do styku s bidogickými riziky.

: " O O " Ô Ô l " O

DEP a hlavice jsou zbraně a stejně jako v přlpadě jakékoliv jiné zbraně dodržujte bezpečnostní postupy a
$k|adujte dep bezpečným způsobem. postUpUjle podle zde uvedených µokynů a dalších požadavků
uvedených ve siněmicich svého zaměstnavatele. Pokud nedodúile lato UpQzorně|)l, může to vést k usmrceni
nebo vážnému Úrazu uživatele nebo jiných osob
A' POZOR Záměna ruční střehiÓ zbraně za DEP. Záměna ruční střelné zbraně za DEP múZe vést

k usmrceni nebo vážnému úrazu. Naučte se rozpoznával rozdíly mezi ))oci(e|n, ktérý máte při
drženi střelné zbraně a DEP a jejich pouzdry a charakteľistikamj, abyste si je nespletli. Vždy postupujte podle
směrnic svého zaměstnavatele a výcviku.

A. P.OZOR Rozdíly me7.i modely se spoušti v zadní poloze. Pokud je SPQljŠt' v zadní poloze, většina
DEP bude schopna dále generovat výboj až do doby, kdy bude spouSt' uvolněna nebo dojde

k vyčerpání zdroje energie. V piipadě instalace APPM je možné naprogramoval modely X2 a X26P (ak, aby se
ukončil výboj 2 DEP po 5 sekundách, a to i v případě, že uživalel dále liskne spoUšt: což vyžaduje vědomý
úkon k opětovnému nabiti vložené hlavice. Seznan)te se dobře se svým nioddem a způsobein, jak funguje.
Vyva{uj(e se opakovaného, dlouhého nebo hvaléhu použiváni DEP, pokud je to možné.
"A -POZOR'.: zvuková výstraha APPM ríemwi být slyšitelná ve stresových situacích nebo v hlučném

' pwstředi.

1. Správné použiti. Použivejte DEP jen k určenému účelu a v siluacich, kdy je lo právně ospravedlnilelné, a
podle směrnic svého zaměslnavatele. Nepouživejte k mučeni.

2, Ukládejte na bezpečnéní místě. DEP, hlavice a přidušens(vi ukládejle na bezpečném místě, které není
přislupné dělem a dalším neoprávněným osobám, abyste předešli neoprávněnénw přístupu nebo použiti.

3. Použivejte pojistku, Umistčle pojislku dep do sµdní polohy (zajištěno) vždy, kdy DEP nepouživátc.
Nezapomeňte uvésl pojislku dep qo horní polohy (odjištěno), pokud máte v úmyslu DEP použil.

4. Předpokládejte, Že dep je nabitá. Vždy předpôkládejle, že dep je nabitá a schopná generovat výboj.
Abyste zabránili neočekávanému výboji, ujistěte se, že v DEP není vložena žádná nabitá hlavice při vkládáni
bateriové jednotky, video záznamnlku TASFR CAM"' nebo TASER CAM HD nebo pii prwádění zkoušek
jiskření (k(olně případu, kdy provádíte funkční tešly modelů X2 nebo X3), při údržbě, stahováni dal nebo
nabíjení baterie.

5. Dávejte pozor na spouSt' DEP. Nedržte prst ria spoušti, ledaže je právně ospravedlnitelně použit DEP, a
jste připraveni ji použH. '

6. Seznamte se s(1 způsobem fl|ng?vání DEP, Mezi různými nioddy DEP od společnosti TASER existuji
významné rozdily. Před použilhn jakékoliv dep včetně DEP pro opakovaný zásah, si musÍte být jisti, že
(02Umite (ungováni a účinkům svého niodelu.

7, Dávejte pozor na režiin nastavení modelů X2 a X3. Musile vždy vědět, jaký způsob použili je nastaven na
modelech X2 a X3 před jejich použiúm (ruční nebo pdoautomalický).
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8. Seznainte se se statickým laserovým režimem modelu X2 (fixní). Model X2 je vybaven statickými
duälnhni lasery. jeden laser je určen k přib|ižnén)u zaměřeni homl šipky a druhý k zaměřeni spodňl šipky a
oba jsou nastaveny na hlavice 15'(4,6 m) a 25'(7,62 m) pii vzdálenosti 15' od clle. Trajekbrie hlavice
s dlouhým dosahem 35°(10,7 m) nebude shodná se zaměřenhn spodního laseru pii vloženi do modelu X2.

9. Simulačni (cvIčné) hlavice používejte JEN při výcviku. NEPOUŽÍVEjTE dep s vloženou simulační
cvičnou hlavicl v ostré akci nebo pii sebeobraně. Simulačni 1Ĺlavke jsou určeny jen pro výcvik a nemají
zneschopňujici účinek na cilovou osobu. Simulačni hlavice jsou vybaveny nevodivými dráty a nepřenášejí
elekkické impulzy do sond.

DEP
DEP, stejně jako jakákoliv zbraň nebo donucovaci prostředek, nefunguje vždy (ak, jak by měla a nemá účinek
na každou cilovou osobu. Jestliže, stejně jako v případě jakéhokoliv jiného použili sIly, není určitá možnost
účinná, vypněte DEP, zvažte použiti jiných donucovacích prostředků nebo použili allernalivnich možnosti, které
jsou uvedeny ve směrnici vašeho zaľněslnavate|e. Vždy mějte záložní plán.

ZA,T'QZOR.-- Cilová osoba nebyla zl)eschopněna. Neúčinné použili DEP by mohlo zvýšit riziko lls|nrc¢ni
" nebo vážného poranění uživatele, cilové osoby nebo jiných osob. Pokud DEP nefunguje lak, jak

by měla, nebo pokud nedošlo k zneschopněni cilové osoby, vypněte DEP, přesuňte DEP nebo použijte jiné
donucovaci prostředky v sou1adu se směrnicen)j svého zan)ěstnavatele.

Účiňky DEP mohou být omezeny mnoha faktory včetně nevyvinuti deklrického výboje v důsledku minuti cíle,
nezachyceni na Qb|ečeni, přer(jšovaného spojeni nebo přelrženl drátu, umktěni sond nebQ rozloženi hmotnosti
sva|stva cIbvé osoby nebo pohybu. Některé faktory, klek mohou ovlivnil účinnost použiti DEP při získáni
konirdy nad chovou Qsobou, mohou být:

° Cilová osoba ne)nusi být zcela zneschopněna. l když může býľ cilová osoba zasažena DEP na jedné
části těla, múZe si zachovat plnou kontrdu nad svaly dalších části těla. Oostaňte cilovou osobu pod kontrdu
a omezle ji co nejdříve a buďte připraveni pro případ, že cilová osoba není zcela zneschopněna.

" Cilová osoba se může okamžitě vzpamatovat. Osoba, která byla zasažena výbojem dep, může okamžitě
získat zpět tělesné nebo kognilivni schopnosti polě, kdy přestane působit výboj dep. Co nejdříve dostaňte
cilovo|j osobu pod kontrolu a buďte připraveni pto případ, že cilová osoba se okanůitě vzpamatuje.

· Kb|)taktnÍ reŽim se používá pouze pro účely omezeni účinkem bolesti. použiti ručního paralyzéruv Ŕontaktnlm režimu je bolestivé, ale zpravidla nevyvolá zneschopněni. použiti kontaklniho režimu l)elnusl
býj, účinné na emocionálně rouušené jedince nebo jiné osoby, které nemusejí reagovat na bolest z důvodu
od0ě|eni psychiky od fyzické stránky. Nepouživejle přistroj v kontak(nin) režimu opakovaně vŮči takovým
oSÔbám, pokud nebylo dosaženo požadovaného donuceni.

· SÓndy se |n(?hou odchýlit. dep nejsou přesně zamířilelné zbraně. Vystřeleni sond, l'ajeklorie lelu a místo
dopadu mohoÚ být ovlivněny celou řadou faktorů včetně přesnosti hlavice nebo sondy, selhání řádného
póužiti hlavice, silných pohybů vzduchu, pohybů uživatele a cílové osoby nebo zasaženi oblečení cilové
osoby nebo saŕnotné cílové osoby nedoslatečnou silou nebo t(ajek(ofii nedostačujici k pronlknuli k cilové
osobě nebo ulpění na cilové osobě. Odchylky mohou způsobit omezenou nebo nedostatečnou účinnost
v důsledku minuli, neuzavřeni nebo neudůenl uzavřeného elekhického obvodu, malému rozptylu sond nebo
nepřeneseni dostalečného náboje z hlavice na cilovo|j osobu.

' DEP nebo hlavice může selhat při vys(řeleni nebo nefunguje. žádný zbraňový systém, donucovaci
prostředek nebo DEP néní vždy plně funkční nebo Účinný. Pokud DEP, hlavice nebo přislušensM není
v p,rovozuschopném stavu nebo selže, zvúte opětovné nabili a použiti, nasazeni jiného dcmucovaciho
prostředku, vypnuti nebo použM jiných možnosti podle sniěrnice svého zaměslnavalele.
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BEZPECNOSTNÍ INFORMACE: DALŠÍ RIZ(KA
_ ,
A POZOR ' Vráceni sondy a odraz, Je·li cilová osoba dále, než je délka drátu sondy, nebo jestliže vÍce

' než jedna sonda mine cíl, může se sonda odrazit a vrátit zpět a zasáhn%uživatele nebo vedle
něj stojici osobu a zpŮsobit zraněni. zpětný pohyb sondy je pravděpodobnější u simulačnich hlavic z důvodu
použili nylonwých drátů.
VZdy si buďte jisti, Ze je cilová osoba v dosahu DEP, Pň použiváni DEP nebo při výcviku použivejte ochranné
brýle. Zajistěte, aby cvičné dle měly pevné pozadí, na které se sondy zachyli a neodskoči a neza9hnou
nežádouc| osobu, zvíře nebo předmět, nebo aby nedošlo k µůniku sond skrze pozadí a zasaženi předmětů za
cílem.
A·1p0zor Odtrženi vystřelené sondy. Vystřelená sonda, která nenarazí do cíle nebo cilové osoby, se

může 0dt(hno|jtod drálu a U|etět značnou vzdálenost a zpŮsobit väzný ůaz. Budie si vždy jisti,
Ze cil je v dosahu DEP.
A' ROZOR , Nebezpečí požáru a výbuchu. Použili DEP může vést k požáru nebo explozi v přitomnosli

" ' hoilavých plynů, výparů, par, kapa|iľ) nebo materiálů. Použitl DEP na místě, kde existuje ňziko
požáu a výbuchu, vede k usmrceni nebo vážným úrazům. Je-li to možné, neµouživejte DEP na místech, o
kterých je známo, že tam existuje nebezpéä požáru.

DEP může zapálit výbušné nebo hořlavé mateíiá1y nebo oblečeni, kapaliny nebo výpary (napiiklad benzin, päy
nebo plyny v kanalizačních potwblch nebo metamfetaminových varnách, zapalovačích obsahujíclch butan,
hořlavých gelech na vlasy nebo v něklerých obranných sprejích). Nikdy vědomě nepouživejte DEP v pňtomnosli
jakékoliv hořlavé nebo výbušné látky, µokud situace neospravedňuje takové riziko.

.: ' ' l Q O " ' Q : ' : ' Q " 0 0 "

Á' POZOR. Nebezpečí neúmyslného použiti DEP nebo výboje. Neún)y$|ná aktivace DEP nebo
neočekávaný výboj hlavice může vést k usmrceni nebo vážnému ÚfäZU uživatele, cílové osoby

nebo dalších osob,
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Ke sníženi nebezpečl neůn)ys|l)é|)o použiti nebo výboje:
1, Vyhněte s o výboji statické elektřiny. Hlavice ljchovävej(e níimo dosah zdrojů stalické elektřiny. Statická

elektřina 'ňůže zpŮsobit neočekávaný výboj hlavic DEP nebo modelů X26, X26P nebo M26, coä Inůže
vést k vážtlému Úrazu.

2. Mějte čásšti těla v dostatečné vzdálenosti od DEP nebo hlavice. Vždy mčjte ruce a části těla
v dostateČ|)é vzdálenosti od DEP a hlavice. Pokud dojde k neočekávanén1u výboji z DEP, můžete utrpěl
Úraz.

3, Zabraňte rušeni elektronickými přístroji. Elekkonická přenosová zařízeni v blizkosti DEP by mohla rušit
řádnou flll)k¢j DEP a způsobit aktivaci a výboj dep. Uchovávejte dep alespoň několik palců od jiného
e|eklľonického zaiizeni, Uveďte pojistku dep do spodní polohy (zajištěno), kdykoliv se přibližile
k e|ek|ronickémU zařízeni včetně vysílaček a mobilních lelefonů. Před použilim nikdy nezapomeňte dát
pojislku % homí polohy (odjištěno).

4. DEP ani Ňavlce nesmí upadnout na zem. Pokud vám DEP nebo hlavice upadne na zeín a poškodí se,
může dojit k neúmyslné aktivaci nebo výboji a nepmvozuschopnosfi nebo selhání, a další použili je
nebezpečné. Pokud vám DEP nebo hlavice upadne nebo dojde k jejich poškozeni, viz postup dopcmčený
plalnou YcrzÍ výcvikových maleňálů společnosli TASER,

: ' O 0 " ' b " :

A p0zoRij Pokud nebude prováděna Údržba DEP podle pokynů, může to vést k selhánl DEP, nebo
k tomu, že DEP nebude fungovat oplimálně, čÍn)ž se zvýši riziko usmrceni nebo vážného Úrazu.

Poslupujle Podle doporučených po$lvpŮ údržby.

Abyste snížili toto riziko:
1, Bezpečrlě proved'te zkoušku (funkční) jiskření před začátkem každé směny. Zkoušky pomáhají

ověřit, žq DEP funguje řádně. Viz platnou verzi výcvikových mak:riálů TASER, kde jsou uvedeny další
informaee o zkouškách.

Ľ2. Neµouživejte poškozené DEP nebo hlavice. NepoužNejte hlavice s chybějicimi odstřelovacími
krjtkami, pokud vám nehrozí bezprostřední nebezpečí. P{ovedeni opravy nebo úpravy DEP
neoPráv|)ěnoU osobou může zpŮsobil, Že DEP vystřeli nebo selže, povede to k neplatnosti záruk]' a nMže
to vys{a\/it uživatele a další osoby nebezpečí usmrceni nebo vážného Úrazu. Hlavice s odstřelôvacimi
krytkami, které byly opraveny, by se níěly µouávat jen pro cvičné účely a nikoliv pro osl(é akce.

3. Aklua|jZace software DEP. Některé DEP mají program, který je možno akluahzovat. Platný software je
inožné Získat (ak, že se obrátíte na odděleni zákaznických služeb společnosti USER nebo podle pokynů
Uýedených na adrese www.evidence.com nebo www.TASER.com.

4. PoUžĹvQjte jen součásti, baterié, přislušenslvi a hlavice schyál¢|)é společnosú TASER. DEP je
vyspělý elektronický systém. Aby řádně fungoval, používejte v DEP jen společnosli TASER schválené
soUčás(i, baterie, přisbšenstvi a hlavice. Pokud použijele cokoliv jiného než společnosti TASER schválené
součáslj, baterie, přislušenslvi a hlavice, dojde k ukončeni pldnosli zárljky, může dojIt k selhání a
vystave|)i uživatele nebo dalších osob nebezpečí usmrcení nebo vážného úrazu.
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5, Chíäňk ďěř piď ňépiižňi pořäsi, Pokd se DEP ňämoči nebo poňoii do yodýdoiiňé käpäliňý,
ňik(|ýňép0Ůiivéjlěáňiséňéf0h0Úšé)|ép0Ůžiyä|0Ep,dQkUáňéd0k0ň¢i|éf0s|Úpd0|)0[(|čéňýÝĹůcéM.

6, Údň(|jlékQl|läk|ý|1|äyicS|)läd'"čislé,jés||ižék0ň|äk|ýh|ávicSMádňéb0Ůyňi|i0|y0[(Iyh|äyi¢i Smäd
dáQyáňýäs|é,|ňŮiesě slá(že0EP Mésd)0µáµůil|l|äviciSň1ád.

1, 2jisl&si,)äká jéM0k|ádáÚá0bůiy0tň0sti0Ěh|1|äyicé,piiběgc|)mňkáchskbhyáňi,
ň)áňifÚ|ä¢eäý0Úi|váň|ié0čékáydňád0báii'/0|ň0s|iĎÉPäh|äyicš|E!,P0kŮd6Uáélép0Ůiiydl,ňéb0se

Pokud
seňěhddéo DEP ňáo oh!ávki iäňě sMák Ůůioyä| je, ňůe 10 pôdsldňé milňe6o ůoňčil

Á'P0žOk N'bé2peČňé|álký,ĎEP|yčelňéh!äyicé}0bsáhŮ)és0Ů¢ás|i,kle[é0bsä|1Ú)iáéň1lká|ié2ňä|né
s|á|Ukä|il0[ňiéädá|šiM)8k0|á|k'/2p(|s0hll)ici[áĹôyiňŮäy(02éňéyädýl1é60iiňäkl|epii2ňiyě

půsohiči ňä ŕéµoäkčňi lůňkcé, ýío6ěk, Viž sňůňicě z8Měs|l|äyä|é|é ohldňé iäňé
ňläňiµ!äcéä|ih'l¢ácě, ,



, 5 pocilikace TASER® X26P'" Dlstančni elektdcký paralyzěr (DEP)
l!" '!'::,:::::h",:,::::' 'A VAROVÁNÍ

. ^ Urhttkký
"m ALM rô

bmp."
'7m,m
-9&»n, ..0

- ' Ď , ; Ď; ./< ' Model Model č. Barva

Z5p (bezpečnostnf sbory 11002 Černá
ĹMp bezpečnostMsH ) '

. ,. 11003

Zlutá

. µ1Ň specifikace'"' l. PláSt': Kons%kce vysoko oddněho' \'/s ,Any: Plesná lechnobgie Tvarovaného pu|zu. 2. Velmi jasná led svitďna.
l' puků: Kônzisl8nm|ch 19 pulzů za 1 sek. 3. Třída Červeného lase{u 1Hä; Lasety lliďy ti k dispozici.
d gh p'oVozni a skladwacl (epbly: 4, Ccntrálnl infocmabi dispkj (CID)" Zobrazuje Udaje o zbývájld
R'j5 C 50 'C. energii, ¢q$u výme a oznámení.

j1· vlhkost: at do 807j 5 Systém Trdogy"' ccgislt zaznamenôvá iMôtmace z íUzných
gdOVaná životnosl: PňbhZné 5 let. snfmačů do třech dalov'jch ptdokdU. Event log ('egisw ®ábsli,

'J énergie: Nedobljecl ldhiôvě výkonné baleiie (PPM) $ Putsc ľog (cegistr pulzů) a Engineering log (technický [egistr). Data
J i[gii phtBGné prO 500 5se'cundôvých cyklů výboje ' je moZnč sláhnod pomoci Seňal Bus (USB), moddu
S akt;«e,je(kn cyklus (cca 5 sekund). ĎfŽtě, spoušľ datového rozhraní připojcněho k oscbnlmu počilaCi (PC). Dala

0 a výboj bude poktačovat i po 5sdcunckch mohou hýl převedena na dutbu EVIDENCE.ccm.k cYklu Cyklus zasla4(e tlm, Ze se bezpečnostní G. Hodiny (eá'ného času se zá!ožn1 baleni.
jXa zajisli. 7, Vložená aulo diagnôsbka slávu systému moniktovänl a µodáván1

Čiš oďelný podle IEC speciňkace lPX2 ' zpráv.
,N 8. Oboushanná bczpečnostnl p¢Šislka.

l 9. Kompabbi!n1 se stmdatdnimi TASER sédovými hlavicemi.'

e ;
, · Rounčty tet a PPM Rozměry $ hlaňcf a PPM

M"(d výška M Šlika (S) Hmolnosl Dětka (d2 výška v2
JY" 281 g (gfamů)) (VC. PPM)

3 cm 9.7 cm 4 3 cm \,' 19.3cm 10.4 cmj6 _ _ _ 213 Si (bez PPM a hla 7cé)

D l"- Š 1 D2
,(

k
0 , F.

. .

jD výška M Šlika (S) Hmolnosl Dětka (d2 výška v2 l

cm 9.7 cm 4 3 cm 281 g (gfamů)) (VC. PPM) 19.3cm 10.4 cm213 Si (bez PPM a hlavice)
_ -- —- D -- Š D2

Z:Ti" /'-'-N=<"""b' 3>";.·" ml j,,) I V2

____
im k ďi3pozici. Proslm, kontaktujtc zôkouícký servis Uslupce pro vice hfocmaci.

U.S. 6999295. 7145762, 7\58362, 7234262. 7457096, 7570476. 7580237, 7600337. 7602597. 7602598. 763¶452. 7772004, 7782592,
79003$8.

>a" vý'obku se mohou měrit bez upozoménL:ku!ečný výcóbek se můte HSR Gd obfázk':
%=:ä:;: "ohvj v z:visk)$|i na lep' č. sFy boleňe, nebo 7átěz:výthcharakle, :sh"k. Výslupnl jsUlj od 600 n

(· lcekvence puku je pii pokojové pod Ô'C a exběmnl zalěZ mohou vjmné Snlbt hekvená puku. :-
tSe . ,,ý Ú'|"j výsliťu je oďvůzený 7 kmtrdovaných pii pcikgové tcpbtě: sku!ečné výsli'ely ec mohou tišil wh!edem na ob'ästi µosltedi

.j5" s PPM, tppm, XPPM a stma[dnfm TASER CAM HD [ekocdCle(n JesľliZe je DEP vybaven'jAPPM nebo TASER CAM HO;eb:m , (U,ŇC1 auWnatkkěho vypnuli (AS). cykhs skmä pc) 5sekundách,ikdyž je spoušť státe sliMulá,

,t pode Mezinärôdnl elekkolechrXké koc6se 60529 IPX2. ·
R 5p""if'-kace standatdnich typů TASER htavňc jsôuk díspozki u TASER di$lribulola. StaMardni typy TASER hlavic jsou k &Cozki

dosahu 7§ m. PMlváM nepwďených hľavk povede ke zhôlě záruk pcďuktu TASER lnfematlonaj.
e'ec/ a Nnotnosl jsou pouze oňenlační.

TA$£R Lv.cmubM si práío na mém sp«mci téz
Néclm Sh3f<ď Trdogy" X2EP", 'Pc¢té¢t He' a Q) j$ě4 cchremé znaČky TASERÓ ,. 4ĹÄ ĚĚĹ EEFt lr?etnal'cmj. Irč TAÍER3je mim¶ta TASER Neme-t9nú 1r,c, SItám l

V US.
O 20IJ TASER he. VtšUú µáva
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r

1(ACE TASER®STANDAR0NĹCH HLAVIC " Ä'ÝÁŔÔVÁŇĹ ",ČG|ŕl,,ý,,j :4 '==yy""'
C
\/ýi

B'j,':' ;':"°°'

,N,_,,.,__,,,

t//ř" 34200" " Sllačený dusík' 4.6 m "Žůá/áutá """
\ l' 10Ýige! 44200 siřačcný dusík' "" 6.4 ni Slřibmá/Slřibrná

:' ::",'

Al odolny čemy l. Ol)otjst(ann, hlavice"' ,(Í" ' 2. Systém vysledováM pomoci r|)ik/oštilků AFID (Anli-Felon ldentilicalion)

; 'it,' , · j 078 117 3. Schopnost kontaklniho režimu Dňve-stun vložená do TASER DEP
-'.='='"-'".

,JO 1 m 3m 4.2rn 6.1m 7.3 m 9.1 m 10.6 mi ll;|l
5.5,,n 6.3cm 3cm
5.5c,,, 4Gcm 61cm -- .
:Z: :::' 6',Ž " =

e." j 4.7cm 18.6cm -0.3.Jcm -9.2 CAll ·19.6 cm
,, '!!:):I:i, f6.6cm

40.3cm 58,7cm 74 cm 93Acm

: j'|;jj l
$

:,' " Hlavice ' ' "'""""' ' Sonda

, ,,j',; ' ,.-" výška (v) Šlika (Š) Hi[]u|{k)s| Délka jehly sond,y (Ď)
l ' " , 'ij")-"""" 4 8 cm 3.6 cm 68.1g Slandaíd 9.5mm
l 'Í), l;':'!': XP__ _ l 13.3 mm

ÉĹ -r

:,)/'I)-' )')"j, )'- ) :íi::
' ,,,0 vodiče nesmí přek(očil stanovenou vidálenost použitehého dosahu.

' "ij list (MSDS) vztahujici se k dusíkové plynové náplni hlavice je k dispozici na vyžádáni.
l' vý(o|)k(l se mohou měľ!it bez uporozněnl. Skutečný výrobek se může lišit od obrázku.

jsou pouze onenlačni,
)0 ĺ) 3 podmínky jsou vyhrazeny. Konlaktujte dishibutora TASER lnleínationd nebo navšlivteTASER,com

i
'|l'ý5i(')ll|ačnl hlavice naleznete ve výcvikovém matedálu TASER. Jsou rovněZ k dispozici na TASER.com

:· (0zteče sond jsou průměry naměřené ve vztahu k projekci laserového bodu ve stanovené vzdálenosti,

'j ý 05l' pfovádl při pokojové teplotě 25' C a výsledky jsou uvedeny průměru +/- 1,27 čni,!)}0 (ůměr měření vzdá|enQsli mezi homí a spodní sondou.
Mavic jsou k dispozici. Prosím konlaklujle obchodního zäslupce IASER lnlemaliond pro vice

l. l 0,j if 0,/0|ených hlavic povede ke Z(fátě zá(uk pmduklu TABER lnlemational.;(), |!::;i:iŠ:'P,e!ist(Uvaf\ou značkou LASER |memaliona|,|nc. Všechna pdva yyhrazena.

,rl'

U "·"" ' 'I
e q e C. Hnaci plyn osa
Ĺ 34200" " Sl.l.ačený dusík' 4.6 m
É' 44200 sllačcný dusík' "" 6.4 ni
Z xp 44203 " =egllačený,du$ik' " 7.6m
.',',"' : , .,m- - -.....

: odolny čemy l. Ol)otjst(a[)ná hlavice
2. Systém vysledováM pomoci r|)ik/oštilků AFID (Anli-Felon

5,078,117 3. Schopnost kontaklniho režimu Dňve-stun vložená do TA

1 m 3m 4.2rn 6.1m 7.3 m
5.5ccn 6.3cm 3 cm

" 5.5cm 4Gcm 61 cm - .
5,5cín 6.3un 3án ·4.4 cm

" 5.5cm 4Gcm 61 cm 86.4 cm
" 4.7cm 18.6 cm -0.3.Jcm -9.2 CAll ·19.6 cm

f6.6 cm 40,3 cm 58,7 cm 74 cm 93.4 cm
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Název: SPEC1FIKACE D|G|TÁLN| BATERIE DPM AXDPM PRO TASER®X2G . AÁ/äŔô.VÁNĹ
0ddéled: Výzkumavývo] :"' .,.

byVeue: 2,0 ,'..,ý.:
Datumvydáni: 219/2009

Model Model č. Barva
DigitáĹnl bateňe DPM) _ 26700 , Černá
Djgi|á|ni bateňe(DPM) ' 1 rok záruky ' ?6711 "' '" Černá

" Digilálnf balerie DPM) ' 4 (0ky záruky 26714 Cemá
Prodloužená dlgHálnl batetle XDPM - " 26701 ' Černá
P(Qd|oužená digitálni baterie XDPM + 1 rok zářuky "" "" _ 26721 Černá

ÉÍcKj,|oUž,en,á d#l,á,|n,i.bate,(iemXYM 4 zá'"ky Ĺ " " 26724 Černá
'

1. Materiál pouzdra: Vysoce odolný polymer 1, DPM/XDPM digitálně ukládá do svěj paměti výpočet
2, PM/edi: |)(ocenluá|ni hoMoly zbývajíci životňQsli baletie.

Rozsah (E!pk)l: -20'C až 50 'C 2. XDPM má navíc klip pro uchyceni náhtMni hlavice
Relalivnl vlhkost až 80% k moznoslI jejího řych!ého p/obili.

3. pň pokojové leplolě 25 ' C bude DPM /XDPM poskytoval Klip j¢ vybaven zcmnicim páskem, kletý snižuje
, , , , možnost neúmyslného výmělu hlavice.až 195 pélivtelinoyych cyklu výboje. 3. Pokud je DPM/XOPM vložena v TASER X26,

pak je prostředek zajištěn proll prachu-a vhkosli.

-i.~&- -
Vlaslnosti Rozměry (vložené do

TASEŔ X26)
Model Délka (D) Výška N) Šlika (Š) ||mo!nosl Délka
OPM 2.0" (5.0 Clň] 1.8' j4.5 ctn] 1,04' [2.6 cm] 1.6 OZ (4L' g] DI'M -(LI) 3.3' [8.5 cm]
xopm 2.0" (5.0 cm) " 2.6' [6.5 cín| _ _1.32' pa cni)_ _ _._2.0 oz ĺ55 g) xdpm ·(L2)4.1'(10.5cni]

C:';, )á ,íiyg¢
,, D ,,

-' Š r- -'—D-- --- -' Š DPM

jítt g ji! ii-
. XDPhí

1 VymC/ilů DPM/XDPM. pokud % zbývajlcí kapacity enmgie je " 20%. PouZiváni DEP s baterií 2ol)/azujicl 0% múZe TASER X26
poškodil. , v^wlTASER.cz

2. Speciňkace výrobku se mohou měnit bez llpofozněni. Skutečný vý(ol)ek se múZe lišit od obrázku.
4. Rozměry a hmolnosti jsou pouze oriantačnl.
5. Vždy skladujte USER X26E DEP s DPM/XDPK4 uvnilř pcostředku. Pokud vyjmete balefii na delší dobu, dala mohcu být
6. zlracena a software v TASER X26E DEP poškozen,
5, Bezpečnostní list (MSDS) k bate(iim je na vyZádánl k dispozici.
7, USER Speciňkace standardních typů TASER hl%c jsou k dlspozid na w\wĹ.TASER.cQ|n
8, Jakékoliv neaulorizované použití povede ko zfůšěni záruky a uživatel piebká veškerou odµvědnos1.

záruk prodúlu TASER 1n(ernational.
9, Všechny modely bderil µo TASER DEP majl zMučnl dobu v trvání 6 měslců od data prodeje. Záruka se nevztahuje na vady

Vzniklé běžným opolřebenim zbožl (včetně jeho dílů) způsobené použlváním (např, sníženi kapacity balerie, vyslieleni hlavice
ap®j. Kralšl Zivolnosl zboží y lakovém případě nelze považovat za vadu a nelze ji ani jako takovou reklamoval. Záručnl
doba ned doba Zivolnosti balede!

10, 1ASER" je (egis|(ovarIUU značkou TASER h)lemaliQnal, Inc. TASER CAM", OPM'", XDPM'", CDPM" a X26"'
jsou značky TASER lnlemalional, Inc. Veškerá práva vyhrazena.

Zd



Název: SPECIFIKACE BATERIE USER® PPM A TPPM
Odděknl: výzkum a vývoj
Vene: 1.1
Dalum vydání: 26/f0l20f1

émeýÄRôvÄŇ"Ĺ'""'
O¢mnľd pmlýHr

Pr

^"0 pj

·Ýbr.mm

Model Modd č. l Barvá l
Výkonná baterie PPM 22010 Černá
TaktidcÔ výkonná baterie (TPPM) 22012 · l Černá l

, "
1. Malcriál pcwtdra: Vysoce odolný polymer 1. Výrobonô pro použitl v X2 DEP 8 X26P DEP.
2. Ba(e{ie: Tři lilhlové 3V články 2, TPPM sbuZl k lepši ergonomii úchopu, alě není navíc
2. Rozsah provozní a skladovací leploty: vybavon k|ipgm pro uchycenf náhradnl TASER hkvie

-20'C až 50 'C 3. Pokud Je PPM/řPPM vložena v 17\SER X2 a X26P
3. pii pokojově teplotě ?5 " C bude PPM l TPPM poskytoval DEP, pak je prostředek zajištěn prdí µrachu q vhkosti,

až 500 pělivleřinových cyklů výboje.
'"

VIaslnosli . .Rozmery (vlozené do X2 /X26P)
Model Délka (D) výška (v) Šířko (Š) Hmohtost Délka
PPM 5,0 cm 4,5 cm l 2,6 ční 45q PPM LI 8,5 cm
TPPM 5,0 cm 6,5 cm 3,4 cm 55 g "ŕPPM L2 10,5 cm

D ,Š

l " "" ý·-· Ž'"í€eŠ

"" ) ,,|j,"j ,Ĺ [éf g '
l _ :-== -=-"mj "=_ _.,;

---—D— - - S "
..

,,,, . i'|f",":i: ;i)'

e
i,;. ;=,: "J :\n/n"

1. Daiši položky jsou k dispozici. Pcoshn, koMaklujle zákaznický servis zástupem pro vice informaci.
2. Specilikace výcobku se mohou měnit bez uporozněnl. Skutečný výrobek se může lišil od obrázku. .
3, Baterie mohou z1Mit jedno procento ze svó kapacity za jedůn rok.
3. Vyměňte PPM/TPPM, pokud % zbývajid kapacity energie je " 20%. Použivárú DEP $ baterii zobrazujici 0% může TASER X2

nebo X26P poškodil.
4. Bezpečnostnf list (MSDS) k baterilm je na vyžádáni k dispozici.
5. piibližný údaj výstřelu je odvozený z kon%lovaných nastaveni µii pokojôvé (eplotě; skulečné výstřely se mohou lišit v,Medeni

na oblasti proslředi zásahu a využiti rozptylu. ·
6. BRouněŕy a hmo(nosľi jsou pouze oňentačnL
7. Všechny modely bateM pro TASER DEP ma]1 zäručnl dobu v trvánf 6 od data prodeje. Zäŕuka se nevztahuje na vady

vzniklé běžným opotřebenlm zboží (včelné jeho dílů) způsobeně poljž|ván|m (např. snlženl kapacity baWie, vystřelenl hkivlce
opod.). KMŠI životnost zboží v takovétn případě nelze považoval za vadu a neke ji ani jako takovou reklamoval. Záručni
doba noní doba Životnosli balerid

8. TASER° je regisMovanou značkou TASER lnternatiQna|, Inc. TASER CAM'", PPM'", TPPM"', XPPM'", X26'", X2"' ej X3"'
jsou značky TASER lntemalional, Inc. Veškerá pcôva vyhräzenä'
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Skladovací podmínky produktů TASER DEŔ a přÍs|ušenství

Dle bodu č. 6.4.7 Zadávací dokuinentace Policejní prezidia České republiky, vedené
pod č.j. PPR-2518-9/ČJ-2016-990640, tímto uvádíme skladovací podmínky a
podmínky pro bezpečné a funkční užíváni produktů TASER, při kteíých bude
garantována bezpečná a spolehlivá funkce nabízených prostředků po převzetí
kupujícím po dobu záruky,

TASER X26P DEP

1. TASER X26P DEP je zkonstruován tak, aby byl funkčnl při teplotách -20°C až
+50°C,

2. TASER X26P DEP vždy skladujte v přiloženém pouzdře. Pouzdro tak bude
chránit TASER X26P DEP, zabráni náhodným výstřelům a neúmyslnému
setrvánl bezpečnostní pojistky v poloze 'ODJIŠTĚNO'. Pouzdro je totiž
navrženo tak, aby pojistku udrželo v zajištěné pozici. TASER X26P DEP je
komplexní elektronické zařízení. Proto je zde velice nialá možnost, že
elektronická závada může způsobit samovolnou aktivaci hlavice. V případě, že
by se tento velmi nepravděpodobný případ stal, pouzdro je navrženo tak, aby
sondy bezpečně zadrželo. Skladujete TASER X26P DEP tak, aby nelnoh|o dojít
k jeho použiti neoprávněnou a nevyškolenou osobou, zvláště pak dětmi.
Obecně doporučujen)e, aby se s TASER X26P DEP zacházelo stejně jako se
,střelnou zbrani. Skladujte jej tedy na místě, které je přístupné jen odpovědné
osobě, ale ne děteíň nebo dalším lidem, kteří nejsou řádně vyškoleni'k jeho
použití.

3. Zabraňte pádu DEP. Je to citlivé elektronické zařízeni a péče o něj se podobá
péči o mobilní telefon.

4. Pravidelně kontrolujte PPM/TPPM/XPPM (viz Baterie TASER PPM/TPPM/XPPM)
5. Nenoste DEP ani hlavice v zavazadlech či kapsách bez pouzdra.
6. Pokud je potřeba TASER X26P DEP opravit, zajistěte staženi dat z datového

portu daného přístroje a uložte je jako důkaz pro veškeré případy zásahů s tímto
prostředkem z minulosti.

7. TASER X26P DEP je vÍce zocelený vůči vnějšímu prostředí. l tak se ale
vyvarujte jeho ponoření do vody.

8. Obouručni bezpečnostní pojistka taser x26p DEP je jeden celek, který
ovládá odjištěni a zajištěni prostředku, spolu s uvedením v činnost dalších
funkcí (LED, laseř, CID apod.). Stává se velice často, že uživatel jedním prstem
díží pojistku na jedné její straně, zatímco na druhé straně jí přepíná. Tim
bezpečnostní pojistku zlomí v těle paralyzéru a ten se v tu chvíli. stává
nefunkčním.
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9. TASER X26P zaznamenává mnohem vÍce dat, než X26E. Jedná se
o vylepšených záznamech dat v tzv. Trilogy registrech. Registry se skládají
z protokolu událostí, hodnot pulzu a technických záznamů, Informace se
ukládají z nejnovějších 2000 výstřelů. Protokol událostí zazňamená datum a
čas už při každém pouhém přepnutí bezpečnostní pojistky x26p
(odjištěno/zajištěno) a při každém stisknuti spouště. Dále zaznaŕnenává vnitřní
teplotu zařízení a kapacitu baterie. Registr průběhu pulzu zaznamenává výkon
každého pulsu a indikuje, zda existuje nějaké spojení se zasaženým subjektem.
Technický registr je určen pro techniky výrobce, aby mohli lépe diagnostikovat
X26P, pokud nefungoval správně během akce.

10. Pro zajištěni správľlé funkce TASER X26P DEP je důležité dbát na aktuálnost
verze jeho firmwaru a na pŕůběžnou synchronizaci času spolu se stažením
zaznamenaných čIat o použiti DEP!

11. Pro účely nabídky pro výše specifikovanou zadávací dokumentaci je záruční
doba prostředku TASER X26P DEP stanovena na 2 roky od data převzetí zboží
zadavatelem.

12. Po uplynutí záruční doby garantuje distributor TASER International i pozáruční
servis TASER X26P DEP.

TASER Stanclardní hlavice

1. 1"ASER Standardní hlavice jsou zkonstruované tak, aby byly funkční "
při teplotách -2O°C až +50°C.

2. Součástí každé TASER Standardní hlavice jsou AFID štítky. Pokaždé, když
hlavice vystřelí, vylétne 20-30 malých, konfetátn podobných identifikačních
koleček, kterým se říká AFID. Každý afid je potištěný výrobním číslem
vystřelené hlavice, což kontrolním orgáňům umožňuje určit, který policista
vystřelil. výrobni číslo je vždy uvedené na dně hlavice (včetně provedeni
v čárovém kódu).

3. Kontrolujte záruku hlavic. Měsíc a rok expirace jsou uvedeny na štítku
LlmístěnCm na dně hlavice, a to za zkratkou ,,Exp." ve formátu MM/RRRR.

Baterie TASER DPM/XDPM .

1. Při pokojové teplotě un]ožní DPM až 195 5sekundových cyklů výboje
pro paralyzéry naprogramované softwarovou verzí 22 a vyšší.

2. Zivotnost baterii závisí na počtu použití DEP v chladnějším počasí oproti
teplému počasí. DPM/XDPM použije vÍce energie v chladnějším počasí
k poskytnutí odpoviclajĹcÍ frekvenci pulsů, než při teplejším počasí.

3. DPM/XDPM digitálně ukládá procenta zbývající životnosti, kdy může být
vyjmuta a použita i v jinéín TASER X26E DEP a stále si udrží svou zbývající
životnost.

4. UPOZORNĚNÍ: Nastavení vnitřního času a data na DEP X26 niůže být
resetováno, pokud je DPM/XDPM vyjmuta z DEP na dobu delší než 4 hocliny!

5, Vžcly skladujte TASER X26E DEP s DPM/XDPM uvnitř prostředku, aby byla
zachována integrita uložených dat v DEP!!!
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6. Jestliže DPM/XDPM náhle změní kapacitu z relativně velké na O, kontaktujte
zákaznický servis distributora TASER International nebo kvalifikovaného
TASER zbrojíře.

7. Při přepravě DPM/XDPM se musí dbát na to, aby zlaté kontakty baterie nepřišli
do styku s jakýmkoliv vodivým předmětem, aby nedošlo ke zkratováni článků
baterie, který způsobí, že lithiové články baterie se vybijí, ale DPM/XDPM bude
stále na CID zobrazovat 99% kapacity své energie.
Indikátor nabiti registruje pouze energii spotřebovanou TASER X26E DEP,
Z výše uvecleného důvodu se tedy nedoporučuje nosit DPM/XDPM např.
v kapse, nebo jinde, kde by došlo k jejímu takovému poškozeni.

8. Výměna a aktualizace:
a. Vyměňte DPM/XDPM, pokud % zbývající kapacity eneŕgie je " 20%
b. Tyto DPM/XDPM použijte dále k výcviku do 1% kapacity
c. Vyřacľte DPM/XDPM s kapacitou pod 1%

i. Upozorněni: Při dalším použÍvÉtnĹ baterie s kapacitou pod 1%
nebo nižší hrozí poškozeni TASÉR X26E DEP!

d. Varování: Pokud je DPM/XDPM vyměněna za novou, která obsahuje
novější verzi softwaru, proběhne aktualiž;ace programu. CID zobrazí
během aktualizace softwaru "P". Proces trvá přibližně 6-8 sekund.
Běl)eln tohoto času nijak s taser X26E DEP nelnani}julujte!

e. Na aktualizaci navazuje autoinaticky tzv. bootovací sekvence DEP. Ani
v průběhu této sekvence s dep nijak nemanipulujte!

f. Pokud po odjištění dep zobrazí CID buď "E" či "H" nebo bude prázdný,
taser X26E DEP je poškozený a nefunkční a pro jeho opravu se musí
vrátit do továrny výrobce,

9, Test funkčnosti
a. TASER International, Inc. doporučuje test funkčnosti TASER X26E DEP

jednou za 24 hoclin, nebo před začátkeni směny uživatele. To má zajistit,
že DEP funguje správně, k ujištění, že baterie mají odpovídající výkon a
také složky vysokého napětí jsou pak spolehlivějši, když jsou
pod napětím ("uvedené do patřičného stavu") na stálém základu.
Při prováděni testu funkčnosti je důležité nezapomenout clívat se a
poslouchat výboj, což znamená, že oblouk výboje musí tiýt viditelný a

. jeho puls slyšitelný, stejně tak sledovat i správné odpočítávání cykluvýboje a případná chybová hlášení na CID. Pro zajištění funkčnosti DEP
je nutné provádět test funkčnosti po celou dobu průbčhu 5sekuncíového
cyklu výboje. v opačném případu může hrozit nestandardní chování
DEP nebo jeho nefunkčnost. Z profesního použiti jsme zjistili, že dřive
doporučovaná 1 - 2sekundová zkouška jiskření nezjistila skutečný stav
funkčnosti baterie, která pro takovou krátkou dobu nevykazovala žádné
vacly, avšak při zkoušce jiskření po celou dobu cyklu frekvence pulzů
DEP výrazně poklesla. Dalším důvoden) pro zkoušku jiskření po celou
dobu cyklu jsou vnitřní diagnostické součásti jnte|igentnjch DEP, které
vyžadují miniinurn času pro spuštění vnitříM diagnostiky systému zbraně.
Krátká zkouška jiskření neposkytne dostatečný časový rámec, a tak
neposkytne uživateli přesné informace týkající se případných poruch této
intelicjentnl zbraně.

b. Upozorněni: Před zkouškou jiskření vždy vyjměte hlavici z DEP!
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iBateíie:TASER PPM11'PPMIXPPM

1, připokojové teplotě uňiožd PPM až 500 5sekůňdových cyklů výboje,
2. Životnost bateňi záviši na počtů poúžiti DEP v chladňějškň počasí opíoti

tep|éň1u počasí. PPM/ľPPM1XPPM použije viceeneřgie vchladňějšhn počasí
kp0skýhll|ti0dpovida!|ci ftekveňcipdsů, ňežpři teplejšhn počasí.

3, ppM|TppM|XPPMdigilá|ňěUk|ádáp[0ceňtazbýyaj|ci životňosti, kdy niúžebýt
vyjmtaa použita iv jiňéni taser x26p DEP astále si udtži svou zbývajicl
životnost

4, Jestliže PPMAPPMIXPPM náhle zniěňi kapacilů z řelativňě velké na O,
koňlaklůjte zákaznický servis djst[ibuto[a taser |ňfeň1ationa| nebo
kva|ifik0vaňé|)oTASERzb[ojiie,

5, Připřepřavě PPMITPPMIXPPM se musidbátňa to, aby zlaté kontakty bateřie
ňepiišli do slýků s jakýmk0|ivvo(|ivýň1 předľIIě|eň1, aby nedošlo ke zkŕatování
článků batetie, který zpúsobi, že lithiové čláňký bate[ie se vybiji, ale
pph||TpphyXppMbl|destá|e ňaClDzob[azovat99% kapacity svéeňeŕgie,
Mikátot nabiti ŕegistřuje pouze eňeřqii spotřebovaňol| TASER X26P DEP,
zvýše l|vedenéh0dův0dl|setedýňed0p0ŕůčl|jeň0sitPPMlTPPM/XPPMnapř.
vkapse, nebo jinde, kdebydošlok jej|lnú|aková1l| poškozeňi.

6, Výňiěnaa aktůalizäce:
ä, Vyíněňte PPMITPPMIXPPM, pokud %zbývajici kapacifyeneígie je '20%
b. TýloPPkVTPPľdlXPPM p0l|žijledá|ekvýcvikud01% kapacity
c. Vyřadle PPhUTPPMIXPPM skagaciloú pod 1%
d. Upozoŕňěd: Přida|š|n1poUživáň|bateňeskapacitol| pod1%ňebonižši

h[ozipoškozeňiTASERX26P DEP!
7, Testfúnkčňosfi

a. Vizbod 9, Teslflln|(čn0stikapito|y Baterie TASERDPM/XDPM.
b. Upozoměni: Pied zkol|Škol| jiskŕeňlvždývý)měte hlavicizDEP!
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Příloha Č. 2 ke kupní smlouvě č.j. PPR-33683-34/ČJ-2016-990640
Adresa servisního místa

GuardWings, s.r,o.
Hybernská 1613/38
110 00 Praha l


